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Extraordinary safety shoe specifically designed by 
Sixton Peak® to be used in the most challenging outdoor 
environments, DIVENTURE is the successful evolution 
of the legendary Resolute System Technology. Strong 
as a rock and comfortable at the same time, it allows the 
workers to deal with the hardest construction sites with the 
awareness to move and to walk on a perfect combination of 
materials and technologies for a long usage, thanks to its 
extraordinary stability and resistance.
A real protection and well-being system that is able to 
preserve the foot, the lower joints and the spinal column.

PROTECTS
IN THE MOST 
EXTREME 
CONDITIONS

PROTEGGE NELLE CONDIZIONI
PIÙ ESTREME

Straordinaria calzatura da lavoro 
specificamente studiata da Sixton Peak® 
per essere utilizzata nei più impegnativi 
ambienti esterni, DIVENTURE è una riuscita
evoluzione della mitica Resolute System 
Technology.
Forte come una roccia e allo stesso tempo 
confortevole, consente ai lavoratori 
di affrontare i cantieri più difficili 
con la consapevolezza di muoversi, 
camminare su un perfetto insieme di 
materiali e tecnologie, per un utilizzo 
prolungato, grazie alla sua eccezionale 
stabilità e resistenza. Un vero e proprio 
sistema di protezione e benessere, 
capace di preservare assieme al piede 
le articolazioni inferiori e la colonna 
vertebrale.

PROTÈGE DANS LES CONDITIONS
LES PLUS EXTRÊMES

Extraordinaire chaussure de travail 
spécifiquement conçue par Sixton Peak® 
pour être utilisée dans les environnements 
extérieurs les plus difficiles, DIVENTURE 
est l’evolution de succés de la légendaire 
Resolute System Technology.
Solide comme une roche et confortable à 
la fois, DIVENTURE permet aux ouvriers 
d’affronter les chantiers les plus difficiles 
avec la conscience de bouger et de marcher 
sur une combinaison parfaite de matériaux 
et de technologies pour une longue 
utilisation, grâce à ses extraordinaires 
stabilité et résistance. Un véritable 
système de protection et bien-être capable 
de préserver le pied, les articulations 
inférieures et la colonne vertébrale.

SCHÜTZT UNTER EXTREMSTEN 
BEDINGUNGEN

Ein außergewöhnlicher Arbeitsschuh, der 
von Sixton Peak® speziell für den Einsatz in 
rauesten Outdoor-Umgebungen entwickelt 
wurde. DIVENTURE ist die erfolgreiche 
Weiterentwicklung der legendären 
Resolute System Technology.
Fest wie ein Fels und gleichzeitig 
komfortabel, ermöglicht DIVENTURE den 
Arbeitern dank ihrer außergewöhnlichen 
Stabilität und Widerstandsfähigkeit, sich 
auf den schwierigsten Baustellen mit 
dem Bewusstsein auf einer perfekten 
Kombination von Materialien und 
Technologien zu bewegen. Ein echtes 
Schutz- und Wohlbefindensystem, das 
den Fuß, die unteren Gelenke und die 
Wirbelsäule bewahrt.
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THE STRONGEST FOR THE TOUGHEST JOBS
If working is a challenge, the DIVENTURE shoe is the shield which protects the worker; externally it’s 
safe and impenetrable, internally it is soft and enveloping. 
Diventure is the choice for those who want the best. 

LA PIÚ FORTE, PER I LAVORI 
PIÚ DURI
Se il lavoro è una sfida, la 
scarpa DIVENTURE è lo scudo 
che protegge il lavoratore, 
sicura e impenetrabile 
all’esterno, morbida e 
avvolgente all’interno. 
DIVENTURE la scelta
per chi vuole il massimo.

LA PLUS SOLIDE, POUR 
LES TRAVAUX LES PLUS 
DIFFICILES
Si le travail est un défi, la 
chaussure DIVENTURE est 
le bouclier que protège le 
travailleur, elle est sûre et 
impénétrable à l’extérieur et 
confortable et enveloppant à 
l’intérieur. DIVENTURE est la 
choix de ceux qui veulent le 
mieux. 

DIE STÄRKSTE, FÜR DIE 
HÄRTESTEN ARBEITEN 
Wenn die Arbeit eine 
Herausforderung darstellt, 
ist der DIVENTURE-Schuh 
der Schild, der den Arbeiter 
schützt; Äußen ist es sicher 
und undurchdringlich, 
innen ist es weich und 
umhüllend.
DIVENTURE ist die Wahl 
für diejenigen, die das 
Beste wollen.

|IT| |DE||FR|

Projet graphique et réalisation 

Progetto grafico e realizzazione

Graphisches Projekt und Realisierung

Graphics and development

Aucun élément du présent catalogue ne peut être copié, 
enregistré dans les archives ou reproduit sous quelque forme 
que ce soit sans autorisation écrite de Sixton Peak®

TOUS DROITS RÉSERVÉS

Kein Teil dieses Kataloges darf ohne vorherige schriftliche 
Genehmigung durch Sixton Peak® kopiert, in Datenbanken 
gespeichert oder in irgendeiner Form übertragen werden

ALLE RECHTE VORBEHALTEN

Nessuna parte di questo catalogo può essere riprodotta, 
memorizzata in sistemi d’archivio, o trasmesso in qualsiasi 
forma o mezzo senza l’autorizzazione scritta da parte di Sixton 
Peak®

TUTTI I DIRITTI SONO RISERVATI

No part of this catalogue can be copied, saved to archives or 
sent in any way or by any means, without written authorisation 
from Sixton Peak®

ALL RIGHTS RESERVED
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SIXTON PEAK, 
A GREEN 
FOOTPRINT

SIXTON PEAK
UN‘IMPRONTA GREEN

SIXTON PEAK, UNE 
EMPREINTE «VERTE»

SIXTON PEAK, DER GRÜNE 
FUSSABDRUCK

The human and nature 
health?
A valuable heritage which Sixton 
Peak contributes to by investing 
continuously on production processes 
and methods according with the most 
advanced principles of the sustainable 
development.

La santé de l‘homme et de la nature?
Un héritage précieux auquel Sixton 
Peak contribue en investissant 
continuellement dans des processus 
et des méthodes de production 
conformes aux principes les plus 
avancés du développement durable.

Il benessere dell’uomo e della natura?
Un prezioso patrimonio a cui Sixton 
Peak contribuisce investendo 
continuamente su processi e metodi 
produttivi in linea con i più evoluti 
principi dello sviluppo sostenibile.

Die Gesundheit von Menschen und 
Natur?
Ein wertvolles Erbe, zu dem Sixton Peak 
beiträgt: Es investiert kontinuierlich in 
Produktionsprozesse und -methoden, 
die den fortschrittlichsten Prinzipien der 
nachhaltigen Entwicklung entsprechen.

JOIN Sixton Peak 
toward a green 
future!

|IT| |DE||FR|

Ecosostenibilità significa per noi 
un ciclo produttivo orientato a un 

equilibrio ambientale trasparente e 
rispettoso della terra.

|IT|

Ogni giorno, Sixton Peak sceglie 
standard di produzione sempre più 

sostenibili.

|IT|

Sixton Peak vermittelt seine 
nachhaltigkeitsprinzipien durch 
seine „move safe green“-forschung 
und design.

|IT|

SIXTON PEAK CONVEYS ITS SUSTAINABILITY PRINCIPLES THANKS TO ITS 
“MOVE SAFELY GREEN” RESEARCH AND DESIGN.

FOR US, ECO-SUSTAINABILITY MEANS A PRODUCTION CYCLE 
INTENDED FOR A TRANSPARENT AND EARTH-FRIENDLY 

ENVIRONMENTAL BALANCE.

EVERY DAY, SIXTON PEAK CHOOSES MORE AND MORE 
SUSTAINABLE MANUFACTURING STANDARDS..

Pour nous, durabilité de 
l’environnement signifie un cycle de 
production orienté vers un équilibre 

environnemental transparent qui 
respecte la terre.

|FR|

Chaque jour, Sixton Peak choisit de 
normes de fabrication de plus en 

plus durables.

|FR|

Sixton Peak transmet ses principes 
de durabilité grâce à la recherche et 
au design „move safe green“.

|FR|

Ökologische nachhaltigkeit bedeutet 
für uns einen produktionskreislauf, 

der auf eine transparente und 
umweltfreundliche umweltbilanz 

ausgerichtet ist.

|DE|

Jeden tag wählt sixton 
peak immer nachhaltigere 

herstellungsstandards.

|DE|

Sixton Peak trasmette i suoi principi
di sostenibilità grazie alla ricerca e 
al design “move safe green”.

|DE|

CERTIFIED
EN ISO 14021:2016
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Watch E.V.A.
bounce

Watch D3O®

absorb the shock
Nothing protects better than D3O®

Sixton Peak® uses D3O® technology in the new 
range of the Resolute collection that sets the 
standards for the market with inserts in the 
D3O® midsole for controlled stability, superior 
cushioning and anti-fatigue.

NICHTS BIETET MEHR SCHUTZ ALS D3O®
Sixton Peak® bedient sich für die neue Produktreihe der 
Kollektion Resolute der D3O® Technologie für Zwischensohlen, 
um für mehr kontrollierte Stabilität, Stoßdämpfung und 
Vorbeugung gegen Ermüdung zu sorgen.

RIEN NE PROTÈGE MIEUX QUE D3O®
Sixton Peak® a recours à la technologie D3O® dans la nouvelle 
gamme de la collection Resolute, qui définit le marché avec des 
inserts dans la semelle intercalaire D3O® en vue d'une stabilité 
contrôlée, d'un amortissement et d'une action anti-fatigue 
supérieurs.

NIENTE PROTEGGE MEGLIO DI D3O®
Sixton Peak® utilizza la tecnologia D3O® nella nuova gamma 
della collezione Resolute che definisce il mercato con 
inserti nell’intersuola D3O® per una stabilità controllata, 
un’ammortizzazione e antifatica superiori.

D3O® PROTEZIONE E RIDUZIONE DEI PICCHI DI CARICO 
DI BEN 300 NEWTON
L’inserto D3O® è stato realizzato utilizzando
combinazione della chimica avanzata dei polimeri e 
scienza all’avanguardia.
Il materiale si presenta morbido e flessibile, senza 
compromessi in termini di comfort o durata.
D3O® assorbe e dissipa energia durante la camminata 
e in caso di impatto, riducendo la quantità di forza 
trasmessa al corpo, rispetto alle schiume standard.

D3O® SCHUTZ UND MINDERUNG VON 
BELASTUNGSSPITZEN VON 300 NEWTON
Der D3O® Einsatz ist eine Mischung aus
der neuesten Polymerchemie und zukunftsweisender 
Wissenschaft.Das Material ist weich und biegsam und 
kompromisslos in puncto Komfort und Dauerhaftigkeit.
D3O® absorbiert die während des Gehens entstehende 
Energie und leitet sie wieder ab, so dass die an den 
Körper übertragene Kraft anders als bei herkömmlichen 
Schaumstoffen abgefedert wird.

D3O® PROTECTION ET REDUCTION DES PICS DE 
CHARGE DE 300 NEWTONS
L’insert D3O® a été réalisé, en utilisant une combinaison 
de la chimique avancée des polymères et de la science à 
l’avant-garde.
La matière se présente douce et souple, sans compromis 
en termes de confort ou de durée.
D3O® absorbe et dissipe l’énergie et l’impact pendant la 
marche, en réduisant la quantité de force transmise au 
corps par rapport aux mousses standard.

D3O® PROTECTION AND REDUCTION 
OF LOAD PEAKS BY A GOOD
300 NEWTON

The D3O® insert was made using a combination of 
advanced polymer chemistry and cutting-edge science.
The material is soft and flexible, without compromising 
on comfort or durability.
D3O® absorbs and dissipates energy while walking 
and on impact, reducing the amount of force 
transmitted to the body, compared to standard foams.

ABSORBS
AND DISSIPATES ENERGY 
DURING AN IMPACT

|IT|

|IT|

|DE|

|DE|

|FR|

|FR|
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Le concept de la chaussure Resolute a été développé 
par l'équipe R&D de Sixton Peak® en collaboration avec 
le partenaire anglais D3O®.
D3O® est spécialisée dans des solutions pour la 
protection contre les chocs aux performances élevées 
et collabore avec les entreprises et les marques les 
meilleures au monde. Elle est à l'avant-garde dans le 
développement de composants de protection à haute 
efficacité pour de nombreux secteurs et à présent avec 
Sixton Peak® même dans le secteur des chaussures de 
sécurité.

Le nouveau projet Sixton Peak® Resolute a été validé 
et testé en collaboration avec l’Université des Etudes 
de Padoue - Département d'Ingénierie Industrielle 
(Analyses du Sport et Rééducation) et auprès du 
laboratoire de recherche et développement de Sixton 
Peak®.

Stabilité et cushioning sont exaltés par la synergie 
de StabilActive et DynamicControl et par l'insert 
particulièrement efficace en matériau D3O®.
Chaussures légères, sobres avec des matériaux 
techniques.
Même dans les versions ESD et avec semelle 
diélectrique.

The Resolute footwear concept was developed by the 
Sixton Peak® R&D team in collaboration with its English 
partner D3O®.
D3O® specializes in high-performance impact protection 
solutions and collaborates with the best companies 
and brands in the world. It is at the forefront in the 
development of highly efficient protective components 
for many sectors, and now with Sixton Peak® also in the 
safety footwear sector.

The new Sixton Peak® Resolute project has been 
validated and tested in collaboration with the University 
of Padua - Department of Industrial Engineering (Sports 
Analysis and Rehabilitation), and at the Sixton Peak® 
research and development laboratory.

Stability and cushioning are enhanced by the synergy of 
StabilActive and DynamicControl and by the particularly 
effective insert in D3O material.
Light, sober shoes with technical materials.
Also in ESD versions and with dielectric sole.

In Zusammenarbeit mit dem englischen Partner D3O® 
entwickelte das Team R&D von Sixton Peak® das 
Schuhkonzept Resolute.
D3O® hat sich auf Lösungen gegen den Schutz 
vor extremen Stoßeinwirkungen spezialisiert und 
kooperiert mit den besten Unternehmen und Marken 
weltweit. Das Unternehmen ist bei der Entwicklung von 
leistungsfähigen Schutzkomponenten für viele Sektoren 
führend und hat gemeinsam mit Sixton Peak® in den 
Bereich der Sicherheitsschuhe Einzug gehalten.

Das neue Projekt Sixton Peak® Resolute entstand in 
Zusammenarbeit mit der Universität Padua – Abteilung 
für Industriebetriebstechnik (Sport- und Reha-Analyse) 
in den Labors für Entwicklung und Forschung von Sixton 
Peak®.

Stabilität und Dämpfung sind aus der Synergie von 
StabilActive und DynamicControl sowie aus der 
besonders effizienten Einlage aus dem Material D3O® 
entstanden.
Leichte, schlichte Sicherheitsschuhe aus technischem 
Material.
Auch in ESD-Versionen und mit dielektrischer Sohle 
verfügbar.

SOSTEGNO DELL’ARCO PLANTARE E MASSIMO CONTROLLO 
POSTURALE DEL PIEDE.

SOUTIEN DE LA VOUTE PLANTAIRE ET CONTROLE POSTURAL 
DU PIED MAXIMUM.

ABSORBE ET DISSIPE L'ENERGIE AU COURS DE LA JOURNEE.
REDUIT LES PICS DE CHARGE SUR LE TALON AVEC UNE 
ABSORPTION DE 300 N.

STABILITÀ DINAMICA TRASVERSALE DURANTE I MOVIMENTI 
DI PRONAZIONE E SUPINAZIONE DEL PIEDE.

STABILITE DYNAMIQUE TRANSVERSALE AU COURS DES 
MOUVEMENTS DE PRONATION ET SUPINATION DU PIED.

ABSORBS AND DISSIPATES ENERGY DURING THE DAY.
REDUCES LOAD PEAKS ON THE HEEL WITH AN ABSORPTION 
OF A GOOD 300 N.

UNTERSTÜTZUNG DES FUSSGEWÖLBES UND MAXIMALE 
KONTROLLE DER FUSSHALTUNG.

ABSORBIERT UND LEITET ENERGIE ÜBER DEN GANZEN TAG 
HINWEG AB. REDUZIERT SPITZENBELASTUNGEN AN DER 
FERSE MIT EINER ABSORPTION VON 300 N.

DYNAMISCHE UND FLÄCHENDECKENDE STABILITÄT 
WÄHREND DES AUFSETZENS UND ABROLLENS DES FUSSES.

|DE|

Il concept della calzatura Resolute è stato sviluppato 
dal team R&D di Sixton Peak® in collaborazione con il 
partner inglese D3O®.
D3O® è specializzata in soluzioni per la protezione dagli 
urti dalle prestazioni elevate e collabora con le aziende 
e i marchi migliori del mondo. È all'avanguardia nello 
sviluppo di componenti protettivi ad alta efficienza per 
molti settori, e ora con Sixton Peak® anche nel settore 
delle calzature antinfortunistiche.

Il nuovo progetto Sixton Peak® Resolute è stato validato 
e testato in collaborazione con l’Università degli Studi di 
Padova - Dipartimento di Ingegneria Industriale (Analisi 
dello Sport e Riabilitazione), e presso il Laboratorio di 
Ricerca e Sviluppo di Sixton Peak®.

Stabilità e cushioning sono esaltati dalla sinergia 
di StabilActive e DynamicControl e dall’inserto 
particolarmente efficace in materiale D3O®.
Calzature leggere, sobrie, con materiali tecnici.
Anche nelle versioni ESD e con suola dielettrica.

|IT||EN|

|FR|

ASSORBE E DISSIPA ENERGIA DURANTE LA GIORNATA.
RIDUCE I PICCHI DI CARICO SUL TALLONE CON UN 
ASSORBIMENTO DI BEN 300 N.

TRANSVERSE DYNAMIC STABILITY DURING PRONATION AND 
SUPINATION OF THE FOOT.

FOOT ARCH SUPPORT AND MAXIMUM POSTURAL CONTROL OF 
THE FOOT.

|DE|

|FR|

|EN|

|IT|

|DE|

|FR|

|EN|

|IT|

|DE|

|FR|

|EN|

|IT|
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ADVANCED LATERAL 
STABILITY.
REAL CONTROL. 
SUPERIOR 
PROTECTION.

Stability, safety, and freedom of movement come together in 
a single functional architecture. Accidental distortion is no 
longer a risk. It is a variable under control.

ANKLE 
PROTECTED

Stabilità, sicurezza e libertà di 
movimento si fondono in un’unica 
architettura funzionale. La distorsione 
accidentale non è più un rischio. È una 
variabile sotto controllo.	

|IT|

Grazie all’integrazione 
ergonomica di ASP con il 
sistema Resolute System 
Technology e la regolazione 
della tomaia mediante 
sistema BOA Fit System, si 
favorisce una camminata 
naturale che contribuisce a 
una mobilità più fluida, su 
terreni irregolari, ostacoli e 
appoggi sbagliati.

|IT|

Stabilité, sécurité et liberté de 
mouvement se combinent dans une 
architecture fonctionnelle unique. 
La distorsion accidentelle  n’est plus 
un risque. C’est une variable sous 
contrôle.

|FR|

Grâce à l’intégration 
ergonomique de l’ASP 
avec le système Resolute 
System Technology et au 
réglage de la tige à l’aide du 
système BOA Fit System, 
la marche naturelle est 
favorisée, ce qui contribue 
à une mobilité plus fluide, 
sur les terrains irréguliers, 
les obstacles et les appuis 
incorrects.

|FR|

Stabilität, Sicherheit und 
Bewegungsfreiheit verschmelzen 
zu einer einzigen funktionalen 
Architektur. Unbeabsichtigte 
Verzerrung ist kein Risiko mehr. Es ist 
eine Variable, die unter Kontrolle ist.

|DE|

Dank der ergonomischen 
Integration von ASP 
mit dem Resolute 
System Technology 
und der Anpassung des 
Obermaterials durch 
das BOA Fit System wird 
ein natürlicher Gang 
gefördert, der zu einer 
flüssigeren Beweglichkeit 
auf unebenem Gelände, 
Hindernissen und falschen 
Stützen beiträgt.

|DE|

Biomechanical anti-distortion 
system designed to offer greater 
ankle stability
and conceived  to pass impact 
resistance tests (AN) in 
accordance with the standard EN 
ISO 20345:2022/A1:2024.

STABILITÀ LATERALE 
EVOLUTA. CONTROLLO REALE. 
PROTEZIONE SUPERIORE.
Sistema biomeccanico anti-
distorsione progettato per 
offrire maggiore stabilità alla 
caviglia e studiato per superare 
i test di resistenza agli impatti 
(AN) secondo la normativa EN 
ISO 20345:2022/A1:2024. 

STABILITE LATERALE AVANCEE.
CONTROLE REEL.
PROTECTION SUPERIEURE.
Système biomécanique anti-
entorse conçu pour offrir 
une plus grande stabilité à la 
cheville
et étudié pour passer les tests 
de résistance aux chocs (AN) 
conformément à la norme EN 
ISO 20345:2022/A1:2024.

FORTSCHRITTLICHE SEITLICH 
STABILITÄT.
ECHTE KONTROLLE.
ÜBERLEGTER SCHUTZ.
Biomechanisches Anti-
Verstauchungssystem, 
das für mehr Stabilität im 
Knöchelbereich sorgt
und so konzipiert ist, dass es 
die Stoßfestigkeitsprüfungen 
(AN) gemäß der Norm EN ISO 
20345:2022/A1:2024 besteht.

Thanks to the ergonomic integration of ASP with 
Resolute System Technology and the BOA Fit 
System for adjusting the upper, a natural gait is 
promoted, contributing to smoother mobility on 
uneven terrain, obstacles, and missteps.

FR:2512661
PATENT PENDING
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ANKLE STABILITY PROTECTION
REDEFINES AN OFTEN OVERLOOKED 
CONCEPT: STABILITY IS NOT IMMOBILITY.
IT IS SAFETY IN MOVEMENT.

Ankle Stability Protection redefines an 
often overlooked concept:
ùstability is not immobility.
It is safety in movement.

Made from high-strength 
TPU, it protects and 
supports the ankle, the 
area most prone to joint 
injuries.

Redistributes weight 
evenly across the entire 
foot.

Guides movement in 
the sagittal plane and 
protects in the lateral 
plane.

Promotes healthier 
posture and a more 
natural gait. Over time, 
this means less pain, less 
fatigue, and a dynamic, 
safe posture.

Ankle Stability Protection ridefinisce un 
concetto spesso trascurato:
la stabilità non è immobilità. 
È sicurezza nel movimento.
•	 Realizzato in TPU ad alta resistenza, 

protegge e sostiene la caviglia, la zona 
più esposta agli infortuni articolari

•	 Ridistribuisce il carico in modo 
equilibrato su tutto il piede

•	 Guida il movimento,nel piano sagittale 
e protegge nel laterale. Promuove una 
postura più sana e un’andatura più 
naturale.Nel tempo, questo significa 
meno dolori, meno affaticamento: una 
postura dinamica e sicura.

Ankle Stability Protection redéfinit un 
concept souvent négligé: la stabilité 
n’est pas l’immobilité.
C’est la sécurité dans le mouvement.
•	 Fabriqué en TPU haute résistance, il 

protège et soutient la cheville, la zone la 
plus exposée aux blessures articulaires

•	 Il redistribue la charge de manière 
équilibrée sur tout le pied

•	 Il guide le mouvement dans le plan 
sagittal et protège dans le plan latéral

•	 Il favorise une posture plus saine et 
une démarche plus naturelle. Au fil 
du temps, cela se traduit par moins de 
douleurs, moins de fatigue: une posture 
dynamique et sûre.

|DE|

Ankle Stability Protection definiert ein 
oft übersehenes Konzept neu:
Stabilität ist nicht Unbeweglichkeit.
Es ist Sicherheit in der Bewegung.
•	 Hergestellt aus hochfestem TPU, 

schützt und stützt es den Knöchel, 
den Bereich, der am stärksten für 
Gelenkverletzungen anfällig ist

•	 Verteilt die Belastung gleichmäßig über 
den gesamten Fuß

•	 Leitet die Bewegung in der sagittalen 
ebene und schützt in der seitlichen 
ebene

•	 Fördert eine gesündere Körperhaltung 
und einen natürlicheren Gang. Auf 
lange Sicht bedeutet dies weniger 
Schmerzen, weniger Ermüdung: eine 
dynamische und sichere Körperhaltung.

I risultati dell’Università di Padova parlano chiaro:
•	 Supporta e sostiene la caviglia nel piano frontale 
•	 Riduce l’angolo di prono/supinazione sotto un momento 

distorsivo
•	 Oppone una crescente resistenza all’azione distorcente
•	 +34% In pronazione
•	 +100% In supinazione

|IT|

Les résultats de l’université de Padoue sont clairs :
•	 Soutient et maintient la cheville dans le plan frontal
•	 Réduit l’angle de pronation/supination sous un moment de 

distorsion
•	 Oppose une résistance croissante à l’action de torsion
•	 +34 % de pronation
•	 +100 % en supination 

|FR|

Die Ergebnisse der Universität Padua sprechen für sich:
•	 Stützt und unterstützt den Knöchel in der Vorderseite 
•	 Erringert den pronations-/supinationswinkel unter einem 

verzerrenden moment
•	 Bietet einen zunehmenden Widerstand gegen Verformungen
•	 +34 % pronation
•	 +100 % supination  

|DE|

THE RESULTS FROM 
THE UNIVERSITY OF 
PADUA SPEAK FOR 
THEMSELVES
•	 Supports and sustains the ankle in the frontal plane 
•	 Reduces the angle of pronation/supination under a 

distortive moment
•	 Provides increasing resistance to distorting action
•	 +34% in pronation
•	 +100% in supination 

1 2 3 4

NEUTRAL

REAR VIEW
PRONATION

+34%

PROTM

SUPINATION

+100%

PROTM
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Designed according to the new EN ISO 20345:2022 standard and 
characterized by an aggressive and muscolar design, DIVENTURE 
matches robustness and comfort and it’s a perfect solution for the most 
extreme use, thanks to the innovative contribution of the Resolute 
System Technology.

Conçues  selon la nouvelle réglementation EN ISO 20345:2022 et 
caractérisées par un design agressif et musculaire, DIVENTURE combine 
solidité et confort en représentant la parfaite solution pour les emplois 
les plus extrêmes, grâce à l’innovative contribution de Resolute System 
Technology. 

THE MOST
GRANITIC
PROTECTION

Progettate secondo la nuova normativa EN ISO 20345:2022 e 
caratterizzate da un design aggressivo e muscolare, le DIVENTURE 
abbinano robustezza e comfort dimostrandosi ideali per gli impieghi più 
estremi, grazie all’innovativo apporto di Resolute System Technology.

Entworfen nach der neuen Norm EN ISO 20345:2022, sie zeichnet sich 
durch ein aggressives und kraftvolles Design aus. DIVENTURE vereint 
Robustheit und Komfort und ist dank des innovativen Beitrags der 
Resolute System Technology eine perfekte Lösung für den extremsten 
Einsatz.

CONSTRUCTION
COSTRUZIONI
CONSTRUCTION
BAUWESEN

HEAVY DUTY
INDUSTRIA PESANTE
INDUSTRIE LOURDE
HEAVY DUTY

FARMING AND GARDENING
AGRICOLTURA E GIARDINAGGIO
AGRICULTURE ET JARDINAGE
LANDWIRTSCHAFT UND GÄRTNEREIEN

OIL INDUSTRY
IND. PETROLIFERA
INDUSTRIE PÉTROLIÈRE
PETROLCHEMISCHE INDUSTRIE

AMMORTIZZAZIONE E DISPERSIONE 
DI ENERGIA A OGNI MOVIMENTO

AMORTI ET DISPERSION 
DE L’ÉNERGIE À CHAQUE 
MOUVEMENT

DÄMPFUNG UND ABLEITUNG 
VON ENERGIE BEI JEDER 
BEWEGUNG

|DE|

|FR|

|IT|

|DE|

|FR|

|EN|

|IT|

CUSHIONING AND DISPERSION 
OF ENERGY WITH EACH 
MOVEMENT

|EN|

SOHLENEIGENSCHAFTEN
PU DUAL-DENSITY Ccycled® SR
Sohle aus zweikomponentigem-PU, Lauf- und Zwischensohle aus ESD
Mischung. Mit recyceltem Ccycled®-Material. Hohe Rutschfestigkeit. SR 
Antirutschstandard 

CARACTÈRISTIQUES DE LA SEMELLE
PU DUAL-DENSITY Ccycled® SR
Semelle PU bicomposée, semelle d’usure et semelle intercalaire en mélange
ESD. Produit en matière recyclée  Ccycled®. Haute résistance au glissement. Norme
Antidérapant SR

CARATTERISTICHE SUOLA
PU DUAL-DENSITY Ccycled®SR
Suola PU bicomponente, battistrada e intersuola con mescola ESD. Con materiale
riciclato Ccycled®. Alta tenuta allo scivolamento. Standard Antislip SR.

|DE|

|FR|

|EN|

|IT|

SOLE CHARACTERISTICS
PU DUAL-DENSITY Ccycled® SR
Two-components PU sole, outer- and midsole  with ESD compound. Made with
recycled Ccycled® material. High slip resistance.  SR antislip standard 

WORKING ENVIRONMENT
AMBIENTE DI LAVORO
ENVIRONNEMENT DE TRAVAIL
ANWENDUNGSUMGEBUNG
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UNDER YOUR FEET,
SAFETY IS CERTIFIED

The DIVENTURE sole is produced with BASF 
polyurethane 100% made from recycled resources. 
During its production fossil resources are substituted in 
the value chain by recycled resources from used tyres 
according to BASF’s ChemCycling® approach. 
It enhances the traction and it contributes to an optimal 
step rest.

DIVENTURE is certified according to these additional 
requirements:
•	 Slip resistance (SR)
•	 Scuff cap (SC)
•	 Ladder grip (LG)

TRIANGLES RELIEFS

SOTTO I PIEDI LA SICUREZZA È 
CERTIFICATA
La suola di DIVENTURE è realizzata 
con poliuretano BASF prodotto al 100 
% da risorse riciclate. Durante la sua 
produzione, le risorse fossili sono 
sostituite nella value chain con risorse 
riciclate ottenute da pneumatici usati 
secondo l’approccio ChemCycling® di 
BASF

Certificata con requisiti supplementari:
•	  Resistenza allo scivolamento (SR)
•	  Spunterbo protettivo (SC)
•	  Ladder grip (LG)

|IT|

UNTER IHREN FÜSSEN,
IST DIE SICHERHEIT ZERTIFIZIERT
Die DIVENTURE-Sohle besteht aus 
Polyurethan, das von BASF zu 100 % 
aus recycelten Ressourcen hergestellt 
wird. Bei der Herstellung werden 
fossile Ressourcen in der Value Chain 
durch recycelte Ressourcen ersetzt, die 
im Rahmen des ChemCycling®-Projekts 
der BASF aus Altreifen gewonnen 
werden. Sie verbessert die Traktion und 
fördert eine optimale Step-rest.

Zertifiziert nach den 
Zusatzanforderungen:
•	 Rutschhemmung (SR)
•	 Überkappenabrieb (SC)
•	 Halt auf Leitern (LG)

|DE|

SOUS VOS PIEDS,
LA SECURITE EST CERTIFIEE
La semelle DIVENTURE est réalisée 
avec du polyuréthane produit par 
BASF composé 100% de ressources 
recyclées. Pendant sa production, 
les ressources  fossiles sont 
remplacées dans la chaîne de valeur 
avec  ressources recyclées  obtenues 
par les pneus usagés selon le projet 
ChemCycling® de BASF

DIVENTURE est certifiée selon les 
exigences supplémentaires:
•	 Résistance au glissement (SR)
•	 Embout de protection (SC)
•	 Système grip pour échelle (LG)

|FR|

LADDER GRIP SYSTEM

NEW

SR

NEW

LG

LADDER GRIP
CERTIFIED

SLIP RESISTANCE 
ceramic floor + 

glycerine
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Designed in accordance with the standard EN ISO 20345:2022 +A1:2024, DIVENTURE 
ARKTIC footwear guarantees grip on ice, snow and mud thanks to the Vibram Arctic 
Grip Pro Wet Ice Technology sole. The minus 40 compound maintains flexibility 
even in extreme conditions. Strong perimeter lugs and cross-channels inspired by 
caterpillar tracks ensure grip and liquid drainage. 

Conçues conformément à la norme EN ISO 20345:2022 +A1:2024, les chaussures 
DIVENTURE ARKTIC garantissent une adhérence sur la glace, la neige et la boue 
grâce à la semelle Vibram Arctic Grip Pro Wet Ice Technology. Le composé minus 
40 conserve sa souplesse même dans des conditions extrêmes. Les crampons 
périphériques agressifs et les rainures transversales inspirées des chenilles 
assurent adhérence et évacuation des liquides. 

EXTREME 
GRIP FOR ICE, 
SNOW AND 
MUD

Progettate secondo la norma EN ISO 20345:2022 +A1:2024, le calzature DIVENTURE 
ARKTIC garantiscono aderenza su ghiaccio, neve e fango grazie alla suola Vibram 
Arctic Grip Pro Wet Ice Technology. Il compound minus 40 mantiene flessibilità anche 
in condizioni estreme. I tasselli perimetrali aggressivi e i canalini trasversali ispirati 
ai cingoli assicurano grip e deflusso dei liquidi. 

Die nach der Norm EN ISO 20345:2022 +A1:2024 entwickelten DIVENTURE ARKTIC-
Schuhe garantieren dank der Vibram Arctic Grip Pro Wet Ice Technology-Sohle 
Halt auf Eis, Schnee und Schlamm. Die minus 40-Mischung bleibt auch unter 
extremen Bedingungen flexibel. Die aggressiven Profilblöcke am Rand und die von 
Raupenketten inspirierten Querrillen sorgen für Grip und Flüssigkeitsabfluss.

GRIP COSTANTE ANCHE A BASSE 
TEMPERATURE 

GRIP CONSTANT MÊME À 
BASSE TEMPÉRATURE

GRIP CONSTANT MÊME À 
BASSE TEMPÉRATURE

|DE|

|FR|

|IT|

|DE|

|FR|

|EN|

|IT|

CONSTANT GRIP EVEN AT LOW 
TEMPERATURES

|EN|

SOHLENEIGENSCHAFTEN
Sohle aus PU-Gummi
Zwischensohle aus PU Mit recyceltem Ccycled®-Material
VIBRAM-Gummi Sohle mit “Arctic Grip Pro” einfügen und “Minus 40” Mischung
SR und LG standard 

CARACTÉRISTIQUES DE LA SEMELLE
Semelle intercalaire avec Ccycled®-Material
Semelle VIBRAM en Caoutchouc avec Arctic Grip Pro inserts  et mélange “Minus 40”
Slip Resistance et LG standard

CARATTERISTICHE SUOLA
Suola in PU-Gomma
Intersuola in PU con spunterbo (SC) prodotta con materiale riciclato Ccycled®
Suola in gomma VIBRAM con inserti Arctic Grip Pro e mescola “Minus 40”
SR e LG standard.

|DE|

|FR|

|EN|

|IT|

SOLE CHARACTERISTICS
PU/Rubber sole.
PU midsole with scuff cap (SC) made with recycled Ccycled material.
VIBRAM rubber outsole with Arctic Grip Pro inserts and “Minus 40” compound.
SR and Ladder Grip standard.

ARKTIC
WORKING ENVIRONMENT
AMBIENTE DI LAVORO
ENVIRONNEMENT DE TRAVAIL
ANWENDUNGSUMGEBUNG

MOUNTAINS
MONTAGNA
MONTAGNE
BERGWANDERUNGEN

COLD PLACES
AMBIENTI FREDDI
MILIEUX FROIDS
KALTE UMGEBUNGEN

BUILDING
COSTRUZIONI 
CONSTRUCTION
BAUWESEN

WOOD-METAL CARPENTRY
CARPENTERIA
CHARPENTE
METALLBAU

FARMING AND GARDENING
AGRICOLTURA E GIARDINAGGIO
AGRICULTURE ET JARDINAGE
LANDWIRTSCHAFT UND GÄRTNEREIEN

DATA
IN PROGRESS
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UNLIMITED HOLD

The Vibram Arctic Grip Pro Wet Ice Technology 
sole guarantees secure traction even at low 
temperatures. Central lugs and multidirectional 
channels ensure total stability, traction and control 
on wet ice, snow, and mud.

SNOWMOBILE
GRIP STUDS

ICE GROUNDS
WET

CENTRAL CHANNELS 
FOR RAPID DRAINAGE OF 

WATER/MUD

INSERT ARKTIC GRIP
NAIL ORIENTATION FOR 

POWERFUL THRUST AND 
SAFE BRAKING

ARKTIC

LADDER GRIP SYSTEM

NEW

LG

Baropodometria per una distribuzione equilibrata del peso
•	 posizionamento strategico degli inserti per migliorare le 

performance 
•	 minore stress articolare
•	 prevenzione dei sovraccarichi a fine giornata

|IT|

Baropodometrie für eine ausgewogene Gewichtsverteilung
•	 Strategische Positionierung der Einlagen zur Leistungssteigerung
•	 Geringere Belastung der Gelenke
•	 Vorbeugung von Überlastungen am Ende des Tages

|DE|

Baropodométrie pour une répartition équilibrée du poids
•	 positionnement stratégique des inserts pour améliorer les 

performances
•	 moins de stress articulaire
•	 prévention des surcharges en fin de journée

•	 Strategic positioning of inserts to improve 
performance

•	 Less joint stress
•	 Prevention of overload at the end of the day

|FR|

NEW

SR
SLIP RESISTANCE 

ceramic floor + 
glycerine

GRIP ISPIRATO AI CINGOLI 
MOTOSLITTA DA NEVE 

|IT|

GRIP INSPIRÉ DES CHENILLES 
DES MOTONEIGES

|FR|

GRIFF, DER VON 
SCHNEEMOBILKETTEN 
INSPIRIERT WURDE

|DE|

TENUTA SENZA LIMITI
La suola Vibram Arctic Grip Pro Wet Ice 
Technology garantisce trazione sicura anche a 
basse temperature. Tasselli centrali e canalini 
multidirezionali assicurano stabilità totale, 
trazione e controllo su ghiaccio bagnato, neve e 
fango.

|IT|

TENUE SANS LIMITES
La semelle Vibram Arctic Grip Pro Wet Ice 
Technology garantit une traction sûre même à 
basse température. Les crampons centraux et les 
rainures multidirectionnelles assurent une stabilité 
totale, une traction et un contrôle sur la glace 
mouillée, la neige et la boue.

|FR|

UNBEGRENZTE HALTBARKEIT
Die Vibram Arctic Grip Pro Wet Ice Technology-
Sohle garantiert sicheren Halt auch bei 
niedrigen Temperaturen. Mittlere Stollen und 
multidirektionale Rillen sorgen für absolute 
Stabilität, Traktion und Kontrolle auf nassem Eis, 
Schnee und Schlamm.

|DE|

BAROPODOMETRY 
FOR BALANCED 
WEIGHT DISTRIBUTION

|DE|

|FR|

|IT|

MESCOLE SVILUPPATE
PER PERFORMANCE SUPERIORI

COMPOSÉS DÉVELOPPÉS POUR
DES PERFORMANCES SUPÉRIEURES

COMPOUNDS 
DEVELOPED FOR BETTER 
PERFORMANCES

FÜR SPITZENLEISTUNGEN 
ENTWICKELTE 
VERBUNDMATERIALIEN 2322
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Designed in accordance with the Regulation EN ISO 20345:2022 +A1:2024, DIVENTURE 
TRAKTION footwear offers maximum traction on mixed and rocky surfaces thanks 
to the Vibram Traction Lug sole with three-dimensional lugs that increase traction 
by over 25% to 50%. Designed according to the biodynamic ‘S-line’ of the foot, it 
optimises the support, push-off and braking phases. 

Conçues selon la norme EN ISO 20345:2022 +A1:2024, les chaussures DIVENTURE 
TRAKTION offrent une traction maximale sur les surfaces mixtes et rocheuses grâce à 
la semelle Vibram Traction Lug avec des crampons tridimensionnels qui augmentent le 
niveau de traction de plus de 25 % à 50 %. Conçue selon la « ligne S » biodynamique du 
pied, elle optimise les phases d’appui, de poussée et de freinage.

BIODYNAMIC 
TRACTION, 
AMPLIFIED 
PERFORMANCE

Progettate secondo la norma EN ISO 20345:2022 +A1:2024, le calzature DIVENTURE 
TRAKTION offrono massima trazione su superfici miste e rocciose grazie alla suola 
Vibram Traction Lug con tasselli tridimensionali che aumentano il livello di trazione 
oltre il 25% 50%. Disegnata secondo la “S-line” biodinamica del piede, ottimizza le fasi 
di appoggio, spinta e frenata.

Die nach der Norm EN ISO 20345:2022 +A1:2024 entwickelten DIVENTURE TRAKTION-
Schuhe bieten dank der Vibram Traction Lug-Sohle mit dreidimensionalen Stollen, die 
die Traktion um mehr als 25 % bis 50 % erhöhen, maximale Traktion auf gemischten 
und felsigen Oberflächen. Entworfen nach der biodynamischen „S-Linie” des Fußes, 
optimiert es die Phasen des Aufsetzens, Abstoßens und Bremsens.

WORKING ENVIRONMENT
AMBIENTE DI LAVORO
ENVIRONNEMENT DE TRAVAIL
ANWENDUNGSUMGEBUNG

MOUNTAINS
MONTAGNA
MONTAGNE
BERGWANDERUNGEN

COLD PLACES
AMBIENTI FREDDI
MILIEUX FROIDS
KALTE UMGEBUNGEN

BUILDING
COSTRUZIONI 
CONSTRUCTION
BAUWESEN

WOOD-METAL CARPENTRY
CARPENTERIA
CHARPENTE
METALLBAU

FARMING AND GARDENING
AGRICOLTURA E GIARDINAGGIO
AGRICULTURE ET JARDINAGE
LANDWIRTSCHAFT UND GÄRTNEREIEN

AMPLIFICA LA POTENZA AD OGNI 
PASSO

AMPLIFIE LA PUISSANCE À 
CHAQUE PAS

VERSTÄRKT DIE LEISTUNG BEI 
JEDEM SCHRITT

|DE|

|FR|

|IT|

|DE|

|FR|

|EN|

|IT|

AMPLIFY YOUR POWER WITH 
EVERY STEP

|EN|

SOHLENEIGENSCHAFTEN
Sohle aus PU-Gummi
Zwischensohle aus PU Mit recyceltem Ccycled®-Material
VIBRAM-Gummi Sohle mit “Traction Lug” Technologie und “Ecostep Pro” Mischung
SR Antirutschstandard und Lagger Grip Standard SR und LG standard  

CARACTÈRISTIQUES DE LA SEMELLE
Sohle aus PU-Gummi
Zwischensohle aus PU Mit recyceltem Ccycled®-Material
VIBRAM-Gummi Sohle mit “Traction Lug” Technologie und “Ecostep Pro” Mischung
SR Antirutschstandard und Lagger Grip Standard SR und LG standard 

CARATTERISTICHE SUOLA
Suola in PU-Gomma
Intersuola in PU con spunterbo (SC) prodotta con materiale riciclato Ccycled®
Suola in gomma VIBRAM con tecnologia “Traction Lug” e mescola “Ecostep Pro”
SR e LG standard.

|DE|

|FR|

|EN|

|IT|

SOLE CHARACTERISTICS
PU/Rubber sole.
PU midsole with scuff cap (SC) made with recycled Ccycled material.
VIBRAM rubber outsole with Traction Lug technology and “Ecostep Pro” compound.
SR and Ladder Grip standard.

 TRAKTION 

DATA
IN PROGRESS
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ADVANCED TRACTION, 
SUSTAINABLE RESISTANCE

It is the ideal solution for those who work on 
uneven, rocky and abrasive terrain.
The sole is made with the cutting edge Vibram 
Traction Lug technology, designed according 
to the biodynamic ‘S-line’ of the foot, which 
optimises the support, push and braking phases.

TRACTION LUG WITH 
BIODYNAMIC ‘S’ DESIGN

MUD GROUNDS

ROCK GROUNDS

AUTO-CLEAN
CUTS CLEAT 

NAIL ORIENTATION FOR 
POWERFUL THRUST AND 

SAFE BRAKING

TRAKTION

LADDER GRIP SYSTEM

NEW

LG

Vibram Traction Lug
New concept design
•	 Micro dettagli nei tasselli 

per massima trazione, più 
controllo e performance 
superiori in ogni condizione.

•	 Aumenta la trazione del 25%
•	 Aggiunge stabilità e migliora la 

superficie di contatto del 50%

|IT|
Vibram Traction Lug 
New concept design
•	 Mikro-Details in den Stollen 

für maximale Traktion, mehr 
Kontrolle und überlegene 
Leistung unter allen 
Bedingungen.

•	 Erhöht die Traktion um 25%.
•	 Sorgt für mehr Stabilität und 

verbessert die Kontaktfläche 
um 50 %.

|DE|

•	 Micro details in the tread 
blocks for maximum 
traction, increased control 
and superior performance 
in all conditions.

•	 Increases traction by 25 %
•	 Adds stability and 

improves contact surface 
by 50%

Vibram Traction Lug 
New concept design
•	 Micro-détails dans les 

crampons pour une traction 
maximale, plus de contrôle 
et performances supérieures 
dans toutes les conditions.

•	 Augmente la traction de 25%.
•	 Ajoute (de la) stabilité et 

améliore la surface de contact 
de 50 %.

|FR|

NEW

SR
SLIP RESISTANCE 

ceramic floor + 
glycerine

ENHANCED 
TRACTION 
PERFORMANCES

TRAZIONE EVOLUTA, RESISTENZA SOSTENIBILE
È la soluzione ideale per chi opera su terreni 
irregolari, rocciosi e abrasivi. La suola è realizzata 
con l’innovativa tecnologia Vibram Traction Lug, 
disegnata secondo la “S-line” biodinamica del 
piede, che ottimizza le fasi di appoggio, spinta e 
frenata.

|IT|

TRACTION EVOLUEE, RESISTANCE DURABLE
C’est la solution idéale pour ceux qui travaillent 
sur des terrains irréguliers, rocheux et abrasifs. 
La semelle est fabriquée à l’aide de la technologie 
innovante Vibram Traction Lug, conçue selon la « 
ligne S » biodynamique du pied, qui optimise les 
phases d’appui, de poussée et de freinage.

|FR|

Fortschrittlicher Antrieb, nachhaltige 
Widerstandsfähigkeit
Die ideale Lösung für alle, die auf unebenem, 
felsigem und abrasivem Gelände arbeiten. Die 
Sohle wurde mit der innovativen Vibram Traction 
Lug-Technologie hergestellt, die entsprechend der 
biodynamischen „S-Linie” des Fußes entwickelt 
wurde und die Abroll-, Abstoß- und Bremsphasen 
optimiert.

|DE|

VIBRAM TRACTION LUG 
NEW CONCEPT DESIGN

|DE|

|FR|

|IT|

Compound Ecostep Pro 30% di 
gomma riciclata ad alte prestazioni 

Composé Ecostep Pro 30 % 
de caoutchouc recyclé haute 
performance.

Ecostep Pro compound 30% 
high-performance recycled 
rubber

Ecostep Pro-Mischung 30 % 
recycelter Hochleistungsgummi

PERFORMANCE DI TRAZIONE 
AMPLIFICATE 

|IT|

PERFORMANCES DE TRACTION 
AMÉLIORÉES

|FR|

VERBESSERTE TRAKTION

|DE|
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01: BREATHABLE TEXTILE

02: MEMORY LAYER

03: ABSORBENT ANATOMIC LAYER

04: ANATOMIC AND STABILIZER IN RECYCLED

01: SOF T AND WARM FELT

02: ANTISTATIC AND ANATOMIC RECYCLED FOAM

03: ALUMINIUM FILM TO INSULATE

04: ANATOMIC AND STABILIZER IN RECYCLED FOAM

A multilayer structure to take advantage
of each component peculiarities.
In contact with the foot, a soft and 
breathable fabric, resistant to wear.
Right underneath, a comfortable 
memory “cushion” which welcomes the 
foot and keeps the right anatomy.

The ideal insole for footwear with “CI” 
cold protection. The presence of felt 
with an "aluminized" film for bottom 
insulation keeps the foot dry and warm. 
It represents a step forward both 
from the point of view of comfort and 
environmental sustainability thanks to a 
soft layer of recycled material.

UN VANTAGGIO PER CIASCUN STRATO
Struttura a multistrato per sfruttare 
le particolarità di ogni singolo 
componente. A contatto con il piede un 
morbido tessuto molto traspirante e 
resistente all’usura. Immediatamente 
sotto un confortevole cuscino 
in memory che accoglie il piede 
mantenendo intatta l’anatomia.

UN VANTAGGIO PER CIASCUN STRATO
Plantare ideale per calzature con 
protezione dal freddo. La presenza di 
feltro con un film “alluminizzato” per 
l’isolamento dal fondo rende il piede 
asciutto e caldo. Rappresenta un passo 
avanti sia dal punto di vista del comfort 
che dal punto di vista della sostenibilità 
ambientale grazie alla presenza di un 
soffice strato di materiale riciclato.

|IT|
|IT|

EIN VORTEIL FÜR JEDEN BESTANDTEIL
Die mehrschichtige Struktur nutzt die 
Eigenheiten jeder Komponenten aus. 
Der Fuß liegt auf einem atmungsaktiven 
und verschleißfesten weichen Gewebe.
Darunter stützt sich der Fuß auf eine 
bequeme Schicht aus Memory-Schaum, 
die die Fußanatomie hält.

EIN VORTEIL FÜR JEDEN BESTANDTEIL
Die ideale Einlegesohle für Schuhe 
mit „CI“-Kälteschutz. Ein Filz mit 
einer vom Boden isolierenden 
„Aluminiumbeschichtung“ hält den Fuß 
trocken und warm. Dank einer weichen 
Schicht aus recyceltem Material ist 
es sowohl in Bezug auf Komfort als 
auch auf Umweltverträglichkeit ein 
Fortschritt.

|DE||DE|

ONE ADVANTAGE
FOR EACH LAYER

ONE ADVANTAGE
FOR EACH LAYER

UN BENEFICE POUR CHAQUE COUCHE
Structure multicouches pour 
profiter des particularités de chaque 
composant.
Au contact direct du pied,un tissu souple 
très respirant et résistant à l’usure. 
Au-dessous,une confortable coussin à 
mémoire accueille le pied en respectant 
son anatomie.

UN BENEFICE POUR CHAQUE COUCHE
La première de propreté idéale pour 
chaussures avec protection du froid 
“CI”. La présence d’un feutre avec un 
film "aluminisé" pour l'isolation du 
fond maintient le pied sec et chaud. Il 
représente un pas en avant tant du point 
de vue du confort que de la durabilité 
environnementale grâce à une couche 
douce de matériau recyclé.

|FR||FR|

SHOCK ABSORBERSHOCK ABSORBER FORCED AIR FLOW ANTI-STATICBREATHABLEENERGY RESTOREENERGY RESTORE ANTI-BACTERIAL RECYCLEDRECYCLEDCI-PROTECTION

Composed of an “aluminized” film for 
insulation from the ground.

Anatomic heel insert supports the foot 
while keeping the anatomy intact 29
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COMPOSITE
TOE CAP
REINFORCED WITH 
FIBERGLASS

ABRASION RESISTANCE

Specifically designed in PU to increase 
the resistance of the upper to prolonged 
contacts with surfaces.

SCUFF CAP 
EQUIPPED

RESISTENTE ALL’ABRASIONE
Specificamente progettato in PU per 
aumentare la resistenza della tomaia 
durante i prolungati contatti con le 
superfici.

TOMAIA RESISTENTE E DURATURA
Realizzata con pellami di prima qualità, 
tessuti indemagliabili ad alta tenacità e 
componenti riciclati certificati GRS.

RESISTANT A L’ABRASION
Spécifiquement conçu en PU pour 
augmenter la résistance de la tige pendant 
les contatcs prolongés avec le surfaces. 

TIGE RESISTANTE ET DURABLE
Produite avec cuirs de première qualité, 
tissus résistants aux mailles avec haute 
résistance et composants recyclés GRS 
certifiés.

ABRIEBFEST
Speziell aus PU entwickelt, um die 
Widerstandsfähigkeit des Obermaterials 
bei längerem Kontakt mit Oberflächen zu 
erhöhen.

WIDERSTANDSFÄHIGER UND 
DAUERHAFTER SCHAFT
Hergestellt aus Leder erster Qualität, 
laufmaschenfreies Gewebe mit hoher 
Zähigkeit und GRS-zertifizierten 
recycelten Komponenten.

|IT|

|IT|

|FR|

|FR|

|DE|

|DE|

Composite toe cap reinforced 
with fiberglass. Different 
thicknesses. Perfect 
combination for better safety 
and comfort. High mechanical 
resistance to impact and 
compression. Not detectable by 
metal detector.

Puntale composito rinforzato con fibra di 
vetro. Spessore differenziato. Perfetta 
combinazione per una migliore sicurezza 
e comfort. Alta resistenza meccanica a 
urto e compressione. Non rilevabile al 
metal detector.

Embout composite renforcé à l’aide de 
fibre en verre. Epaisseur différenciée. 
Parfaite combinaison pour une meilleure 
sécurité et un meilleur confort. Haute 
résistance mécanique au choc et à la 
compression. Non décelable par le 
détecteur de métal.

Zehenschutzkappe aus mit Glasfasern 
verstärktem Verbundmaterial 
verschiedener Stärke. Perfekte 
Kombination aus Sicherheit und Komfort. 
Hohe mechanische Resistenz bei Stoß 
und Druck. Nicht von Metalldetektoren 
erkennbar.

ROBUST
DURABLE
UPPER

Produced with leathers of first quality, no 
warp-knitted fabric with high tenacity and 
GRS certified recycled components.

NEW

SC
SCUFF CAP ABRASION 

RESISTANCE
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REVOLUTIONIZES 
THE WATERPROOF 
FOOTWEAR CONCEPT

Thanks to an innovative process of direct lamination 
of the upper, Sixton Peak® shoes exceed the normal 
waterproofing and durability standards.
The waterproof and breathable membrane perfectly 
shuts off any potential entry point of the water into 
the shoe. The HDRY® system significantly improves 
performance and comfort compared to traditional 
membranes used in combination with the lining.
It leaves no space between the upper and the membrane 
and does not allow water to penetrate inside the shoe. 
Therefore, no weight gain for the footwear that dries 
faster.

In traditional footwear with a “bootie” system, water can 
penetrate between the upper and the lining and even if it 
does not reach the foot, it stagnates, significantly limiting 
comfort and increasing the weight of the shoe.
In addition, the water condensation increases the feeling 
of cold and in case of low temperatures it can also freeze. 
Drying time becomes lengthy and difficult to complete 
making it difficult to use the shoe for long periods.

HDRY® RIVOLUZIONA IL CONCETTO DI 
CALZATURA IMPERMEABILE

Le calzature Sixton Peak® grazie ad un innovativo 
processo di laminazione diretta della tomaia, superano 
i normali standard di impermeabilizzazione e durata. 
La membrana impermeabile e traspirante chiude 
perfettamente ogni potenziale punto di ingresso 
dell’acqua nella calzatura. Il sistema HDRY® migliora 
notevolmente le prestazioni e il comfort rispetto alle 
membrane tradizionali utilizzate in abbinamento alla 
fodera.
Non lascia nessuno spazio fra tomaia e membrana e 
non permette penetrazione d’acqua all’interno della 
calzatura. Quindi nessun aumento di peso delle calzature 
che asciugano più velocemente.

Nelle tradizionali calzature con sistema “bootie” 
l’acqua può penetrare tra tomaia e fodera e anche non 
raggiungendo il piede, ristagna limitando notevolmente il 
comfort e aumentando il peso della calzatura.
Inoltre la condensazione dell’acqua aumenta la 
sensazione di freddo e in caso di basse temperature può 
anche ghiacciare. Il tempo di asciugatura diventa lungo 
e difficilmente completo rendendo disagevole l’utilizzo 
della calzatura per lunghi periodi.

HDRY® REVOLUTIONNE LE CONCEPT DE 
CHAUSSURE IMPERMEABLE

Grâce à un processus innovant de laminage direct de 
l'empeigne, les chaussures Sixton Peak® répondent 
aux standards courants d'imperméabilisation et de 
durée. La membrane imperméable et respirante ferme 
parfaitement chaque point d'entrée potentielle de 
l'eau dans la chaussure. Le système HDRY® améliore 
considérablement les performances et le confort par 
rapport aux membranes traditionnelles utilisées en 
association avec la doublure.
Il ne laisse aucun espace entre l'empeigne et la 
membrane et ne permet pas la pénétration d'eau à 
l'intérieur de la chaussure. Par conséquent, aucune 
augmentation de poids des chaussures, qui sèchent plus 
rapidement.

Dans les chaussures traditionnelles avec système 
“bootie” l’eau peut s’infiltrer entre l’empeigne et la 
doublure et, même sans arriver au pied, elle stagne, ce 
qui limite considérablement le confort et augmente le 
poids de la chaussure.
Par ailleurs, la condensation de l’eau augmente la 
sensation de froid et en cas de basses températures, 
elle peut même geler. Le temps de séchage devient long 
et s’achève difficilement, ce qui rend l’utilisation de la 
chaussure désagréable pendant de longues périodes.
La technologie HDRY® résout ces problèmes.

HDRY® DAS NEUE KONZEPT FÜR 
WASSERDICHTE SCHUHE

Sixton Peak® Schuhe übertreffen mit einem innovativen 
direkten Beschichtungsverfahren des Obermaterials die 
normalen Standards in puncto Wasserundurchlässigkeit 
und Haltbarkeit. Die wasserdichte und atmungsaktive 
Membran verschließt jeden möglichen Zugang für 
Feuchtigkeit und Wasser ins Innere des Schuhs. Das 
HDRY® System verbessert die Leistung und den Komfort 
gegenüber den herkömmlichen Membranen, die 
zusammen mit dem Futter verwendet werden, erheblich.
Zwischen Obermaterial und Membran gibt es nicht den 
kleinsten Durchlass für Wasser ins Innere des Schuhs. 
Daher wird der Schuh auch nicht schwerer und trocknet 
schneller.

Bei herkömmlichen Schuhen mit dem „Bootie” System 
kann Wasser zwischen Obermaterial und Futter 
eindringen und selbst wenn es von dort nicht an den Fuß 
gelangt, staut es sich an und beeinträchtigt den Komfort 
durch zunehmende Schwere des Schuhs.
Außerdem kühlt der Fuß durch die Kondensation und 
das Wasser kann bei eisigen Temperaturen gefrieren. 
Der Schuh trocknet langsam, selten vollständig 
und verursacht vor allem bei langen Einsätzen ein 
unangenehmes Gefühl.
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LA NOSTRA MISSION
I nostri piedi sono una parte importante del 
corpo, non solo ci permettono di mantenerci in 
equilibrio e di muoverci, ma raccolgono una serie di 
sensazioni che incidono sul nostro benessere. Ogni 
giorno lavoriamo per creare le migliori calzature 
antinfortunistiche possibili e per offrire il miglior 
servizio e la migliore esperienza “Move Safely”.
Ci concentriamo costantemente su come migliorare 
il comfort, attenti ai suggerimenti dei nostri 
utilizzatori.

NOTRE MISSION
Nos pieds représentent une partie importante du 
corps, non seulement parce qu’ils nous permettent 
de conserver l’équilibre et de nous déplacer, 
mais aussi parce qu’ils nous donnent une série de 
sensations qui ont une incidence sur notre bien-
être. Chaque jour nous travaillons en vue de créer 
les meilleures chaussures de sécurité possibles et 
dans l’objectif d’offrir le meilleur service ainsi que 
la meilleure expérience “Move Safely”.
Nous nous concentrons constamment sur comment 
améliorer le confort, attentifs aux suggestions de 
nos utilisateurs.

OUR MISSION
Our feet are an important part of the body, they 
don’t just allow us to keep our balance and move, 
but they pick up a series of sensations that affect 
our well-being. Every day we work to create the 
best possible safety footwear and to offer the best 
service and the best “Move Safely” experience.
We constantly focus on how to improve comfort, 
attentive to the suggestions from our users.

UNSERE MISSION
Unsere Füße sind ein wichtiger Teil des Körpers, 
der uns nicht nur aufrecht und im Gleichgewicht 
hält, sondern auch eine Reihe an Empfindungen 
aufnimmt, die unser Wohlbefinden beeinflussen. 
Täglich arbeiten wir daran, die besten 
Sicherheitsschuhe zu schaffen und den besten 
Service mit der besten „Move Safely“-Erfahrung 
bereitzustellen.
Wir konzentrieren uns ständig darauf, den 
Tragekomfort zu verbessern und sind offen für 
Anregungen vonseiten unserer Kunden.

MAKES YOU 
ENJOY 
YOUR WORK

MADE IN ITALY

Made in Italy! Style, and design, leathers and fabrics for the uppers, toe 
and perforation resistant insert, main accessories, insole, midsole and 
outsole, finishing, are all strictly Italian elements, which have contributed 
to the success of the Sixton Peak® brand, a guarantee of excellence for 
safety shoes.

A profound knowledge of the materials, together with attentive care of the 
entire production process is guaranteed by the distinctive sign of material 
traceability “The Origin of Quality”, by rigorous certifications and by its 
own staff of qualified Sixton Peak® technicians.

SULLA QUALITÀ
CI METTIAMO LA FIRMA

FÜR QUALITÄT LEGEN WIR UNSERE 
HAND INS FEUER

SUR LA QUALITE NOUS METTONS 
NOTRE SIGNATURE

Made in Italy! Stile, progettazione e design, 
pellami e tessuti per tomaia, puntale 
e inserto resistente alla perforazione, 
accessori principali, soletta, intersuola 
e suola esterna, finissaggio, sono tutti 
elementi rigorosamente italiani, che 
hanno contribuito al successo del marchio 
Sixton Peak®, garanzia di eccellenza per le 
calzature di sicurezza.

La profonda conoscenza dei materiali, 
insieme ad un’attenta cura dell’intero 
processo produttivo è garantita dal segno 
distintivo di tracciabilità dei materiali 
“The Origin of Quality”, dalle rigorose 
certificazioni e dal proprio staff di tecnici 
qualificati Sixton Peak®.

Made in Italy. Stil, Planung und Design, 
Leder und Stoffe für die Obermaterialien, 
widerstandsfähige Zehenkappen und 
Einlagen gegen Durchtritt sowie das 
grundlegende Zubehör, Einlegesohlen, 
Zwischensohlen, Laufsohlen und die 
Endbearbeitung haben allesamt eine 
italienische Herkunft und haben zum Erfolg 
der Marke Sixton Peak® beigetragen - 
eine Garantie für Sicherheitsschuhe der 
Spitzenklasse.

Das breite Wissen um die Materialien und die 
aufmerksame Sorgfalt über den gesamten 
Produktionsprozess hinweg werden mit der 
Kennzeichnung der Nachverfolgbarkeit „The 
Origin of Quality“ nachgewiesen und von den 
strengen Zertifizierungen und der technisch 
qualifizierten Belegschaft unterstrichen.

Made in Italy! Style, conception et design, 
cuirs et tissus pour empeigne, embout 
et insert anti-perforation, accessoires 
principaux, première de propreté, semelle 
intercalaire et semelle d’usure, finissage, 
ce sont tous des éléments rigoureusement 
italiens ayant contribué au succès de 
la marque Sixton Peak®, une garantie 
d’excellence pour les chaussures de sécurité.

La connaissance profonde des matières, 
jointe à un soin méticuleux de tout le procédé 
de production est assurée par le signe 
distinctif de traçabilité des matériaux “The 
Origin of Quality”, par les certifications 
rigoureuses et par son équipe de techniciens 
Sixton Peak® qualifiés.

WE ENDORSE 
THE QUALITY

|DE|

|DE|
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Sixton Peak® se réserve le droit de modifier le catalogue 
suivant et/ou les articles qui y sont représentés, afin 
d’apporter des améliorations ou de toute façon pour 
n’importe quelle raison technique et/ou commerciale 
qu’elle jugerait à propos sans aucune obligation de 
préavis ou de modification et remplacement des articles 
préalablement vendus; Sixton Peak® se réserve la 
faculté de retirer de la production et du commerce, 
même sans préavis, les articles représentés au présent 
catalogue, pour n’importe quelle raison technique et/ou 
commerciale.

ATTENTION

Sixton Peak® si riserva il diritto di modificare il seguente 
catalogo e/o gli articoli in esso contenuti, al fine di 
apportare migliorie o comunque per qualsiasi ragione 
tecnica e/o commerciale ritenesse utile senza alcun 
obbligo di preavviso né di modifica e sostituzione degli 
articoli venduti precedentemente; Sixton Peak® si riserva 
la facoltà di togliere dalla produzione e dal commercio, 
anche senza preavviso, gli articoli rappresentati nel 
presente catalogo, per qualsiasi motivo tecnico e/o 
commerciale.

ATTENZIONE

Sixton Peak® est désormais synonyme de chaussures made in 
Italy de qualité. 
Ce catalogue représente la proposition complète de la 
collection subdivisée par emplois et typologie de travail. Toutes 
les informations techniques sur les chaussures et accessoires 
griffés Sixton Peak® sont disponibles en ligne sur le site officiel 
www.sixton. it, mis à jour sur les dernières nouveautés, sur les 
articles en magasin ou en phase d’épuisement.
N’hésitez pas à nous contacter pour toute information 
supplémentaire au +39 049 8740771 ou bien à info@maspica.it

Sixton Peak® è ormai sinonimo di calzature made in Italy di 
qualità. 
Questo catalogo rappresenta la completa proposta della 
collezione suddivisa per utilizzi e tipologia di lavoro. Tutte le 
informazioni tecniche sulle calzature e accessori firmati Sixton 
Peak® si possono trovare online sul sito ufficiale www.sixton.
it, aggiornato sulle ultime novità, sugli articoli a magazzino o in 
fase di esaurimento.
Contattaci per ogni maggiore informazione allo +39 049 
8740771 oppure a info@maspica.it

Sixton Peak® behält sich vor, der Verbesserung 
dienende oder auf jeden Fall aus technischen und/oder 
kommerziellen Gründen nützlich erachtete Änderungen 
des folgenden Katalogs und/oder der darin aufgeführten 
Artikel ohne Vorbescheid und ohne Änderung und 
Austausch der bereits verkauften Artikel vorzunehmen; 
Zudem behält sich Sixton Peak® vor, die im vorliegenden 
Katalog beschriebenen Artikel aus beliebigen 
technischen und/oder kommerziellen Gründen aus der 
Produktion oder aus dem Handel zu nehmen.

ACHTUNG

Sixton Peak® reserves the right to make changes to the 
following catalogue and/or articles shown within, for 
the purposes of improving products or for any technical/
commercial reason we hold to be appropriate, with no 
need to provide prior warning to this effect, nor to alter 
and replace any articles sold previously. Sixton Peak® 
reserves the right to withdraw any articles included in 
this catalogue from production and sale, even without 
warning, for any technical and/or commercial reasons.

CAUTION

Sixton Peak® ist bereits ein Inbegriff der Qualitätsschuhe made 
in Italy.
Die technischen Informationen über das mit Sixton Peak® 
gezeichnete Schuhwerk und Zubehör kann online auf 
der öffentlichen Website www.sixton.it, die stets mit den 
letzten Neuigkeiten und den lagernden oder im Ausverkauf 
befindlichen Artikeln aktualisiert ist, eingeholt werden.
Für genauere Informationen können Sie uns unter der Nummer 
+39 049 8740771 oder per info@maspica.it kontaktieren.

Sixton Peak® is by now synonymous with quality made-in-Italy 
footwear.
All the technical information concerning the footwear and 
accessories branded Sixton Peak® can be found online on the 
official website www.sixton.it, which is always updated on new 
products, on products in stock or products about to run-out.
Please don’t hesitate to contact us for any further information 
you may require at +39 049 8740771 or info@maspica.it
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